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В отсутствие г-на Джани (Индонезия) г-н Андамби 

(Кения), заместитель Председателя, занимает ме-

сто Председателя.  

 

Заседание открывается в 15 ч. 05 м.  
 

 

Пункт 17 повестки дня: Вопросы 

макроэкономической политики  
 

 a) Международная торговля и развитие 

(A/71/275 и A/71/561)  
 

 b) Международная финансовая система и 

развитие (A/71/312 и A/71/221) 
 

 c) Приемлемость внешней задолженности и 

развитие (A/71/276)  
 

Пункт 18 повестки дня: Последующая 

деятельность по итогам международных 

конференций по финансированию развития и 

осуществление их решений (A/71/311 и A/71/88-

E/2016/68)  
 

1. Г-н Суэскум (Председатель Совета по торгов-

ле и развитию Конференции Организации Объеди-

ненных Наций по торговле и развитию 

(ЮНКТАД)), внося на рассмотрение доклад 

ЮНКТАД о работе ее четырнадцатой сессии 

(TD/519), представленный в записке Генерального 

секретаря (A/71/561), говорит в записанном на ви-

део обращении, что на этой сессии, которая прово-

дилась в Найроби, Кения, с 17 по 22 июля 

2016 года, члены организации приняли самый ам-

бициозный за многие годы итоговый документ 

ЮНКТАД. В Найробийском маафикиано — так 

называется итоговый документ — признается но-

вый контекст развития; в нем соответствующим об-

разом корректируется программа работы ЮНКТАД 

в целях решения новых и неотложных проблем в 

области торговли и развития и определяется, каким 

образом ЮНКТАД, на основе формирования кон-

сенсуса, научно-исследовательской и аналитиче-

ской работы и технического сотрудничества, может 

внести вклад в итоги крупных конференций и 

встреч на высшем уровне Организации Объединен-

ных Наций, определяющих глобальную повестку 

дня в области развития. Осуществление Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и последующей деятельности в связи с 

ней и процесс финансирования развития, в которых 

ЮНКТАД является одним из ключевых институци-

ональных участников, были выдвинуты на перед-

ний план и стали основным предметом внимания.  

2. На четырнадцатой конференции члены 

ЮНКТАД взяли на себя обязательство в полной ме-

ре и целенаправленно использовать организацион-

ный потенциал Конференции для решения ключе-

вых вопросов торговли и развития, включая новые 

и появляющиеся проблемы, тем самым признав 

широкое одобрение и ценность инновационных 

подходов, применяемых секретариатом ЮНКТАД. 

В Маафикиано также содержится призыв к активи-

зации Женевских диалогов — форума, который 

привлекает в Женеву представителей сообщества, 

занимающегося вопросами развития, для откровен-

ного обмена мнениями, порождающего идеи, кото-

рые получают распространение среди специалистов 

в области развития и оказывают влияние на гло-

бальные действия. 

3. Особенно важно то, что члены организации 

призвали к активизации межправительственного 

механизма ЮНКТАД, признавая важность и потен-

циал ЮНКТАД в качестве форума по вопросам по-

литики. Работать по-старому уже недостаточно, и в 

этой связи межправительственные органы 

ЮНКТАД должны наладить более эффективное 

формирование консенсуса, что актуально как для 

Генеральной Ассамблеи, так и для основных про-

цессов, в которых участвует ЮНКТАД. Это изме-

нение отражено в содержащемся в Маафикиано 

призыве к подготовке полноформатных публикаций 

и проведению совещаний экспертов с целью пред-

ставить конкретные рекомендации по стратегиче-

ским вопросам на рассмотрение Совета по торговле 

и развитию в качестве вклада в работу Генеральной 

Ассамблеи. В итоговом документе также содержит-

ся призыв к проведению специальных сессий Сове-

та для обеспечения более существенного вклада 

ЮНКТАД в различные основные процессы, связан-

ные с развитием. Обеспечение максимальной отда-

чи потребует более тесных и регулярных консуль-

таций между Советом и Вторым комитетом относи-

тельно наиболее эффективных путей увеличения 

вклада Совета, с тем чтобы этот вклад был более 

своевременным и актуальным. 

4. В этой связи будет полезно рассмотреть дру-

гие пути активизации и укрепления отношений 

http://undocs.org/A/71/275
http://undocs.org/A/71/561
http://undocs.org/A/71/312
http://undocs.org/A/71/221
http://undocs.org/A/71/276
http://undocs.org/A/71/311
http://undocs.org/A/71/88
http://undocs.org/A/71/88
http://undocs.org/TD/519
http://undocs.org/A/71/561
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между Советом и его основным вышестоящим ор-

ганом. Например, можно также инициировать про-

цесс небольшого масштаба для изучения вопроса о 

том, как лучше структурировать работу и итоговые 

документы Совета и его вспомогательных органов, 

включая пересмотр сроков проведения совещаний в 

Женеве и характер и масштабы итогов межправи-

тельственных совещаний. Еще одним направлением 

для изучения является улучшение осуществления 

Нью-Йоркских решений в рамках работы межпра-

вительственного механизма ЮНКТАД в Женеве. 

Секретариат ЮНКТАД осуществляет регулярные 

контакты с Нью-Йорком в рамках своих регулярных 

процедур. Согласно Найробийскому маафикиано, 

члены организации должны в первую очередь стре-

миться к тому, чтобы взаимодействие в рамках 

межправительственного компонента было более 

эффективным. 

5. Г-н Трепелков (Директор Управления по фи-

нансированию развития Департамента по экономи-

ческим и социальным вопросам), представляя до-

клад Генерального секретаря о последующей дея-

тельности по итогам международных конференций 

по финансированию развития (A/71/311) и доклад 

Генерального секретаря о международной финансо-

вой системе и развитии (A/71/312), говорит, что в 

докладах содержится обзор мер, принятых в целях 

осуществления Аддис-Абебской программы дей-

ствий третьей Международной конференции по фи-

нансированию развития и соответствующих реше-

ний по финансированию развития. За последний 

год был предпринят ряд межсекторальных инициа-

тив, включая создание форума Экономического и 

Социального Совета по последующей деятельности 

в области финансирования развития и Глобального 

форума по вопросам инфраструктуры. Междуна-

родная организация труда и Всемирный банк также 

приступили к осуществлению совместной про-

граммы, направленной на обеспечение всеобщей 

социальной защиты. 

6. Для оказания поддержки в области внутренне-

го государственного финансирования международ-

ное сообщество принимает меры по обеспечению 

доступа к информации о бенефициарных владель-

цах и требует представления пострановой финансо-

вой отчетности от многонациональных предприя-

тий. Межучрежденческая целевая группа по финан-

сированию развития обеспечивает платформу для 

межучрежденческой работы, связанной с незаконны-

ми финансовыми потоками. 

7. Несмотря на обязательства, закрепленные в 

Аддис-Абебской программе действий в целях акти-

визации мобилизации международного государ-

ственного финансирования, многие доноры далеки 

от достижения целевого показателя Организации 

Объединенных Наций. Кроме того, наблюдается 

сильная заинтересованность в увеличении объема 

ассигнований институциональных инвесторов на 

устойчивое развитие, однако такое развитие собы-

тий представляет собой отнюдь не основную тен-

денцию на финансовых рынках. К тому же, возни-

кают вопросы о том, как лучше увязать инвестици-

онные стимулы с устойчивым развитием. В соот-

ветствии с призывом, содержащимся в Аддис-

Абебской программе действий, Межучрежденче-

ская целевая группа создает направление работы в 

этой области для изучения стимулов на рынках ка-

питала и препятствий к увеличению объема инве-

стиций в устойчивое развитие. Ведется также рабо-

та по решению проблемы, связанной с сокращени-

ем корреспондентских банковских отношений, что 

может иметь негативные последствия для денеж-

ных переводов и расширения доступа к финансо-

вым услугам. 

8. Управление по финансированию развития Де-

партамента по экономическим и социальным во-

просам начало процесс подготовки доклада Меж-

учрежденческой целевой группы, который должен 

быть представлен в 2017 году, и его онлайнового 

приложения. Предметная работа началась в отно-

шении девяти глав доклада с опорой на опыт более 

50 учреждений-членов Целевой группы. 

9. Г-жа Машайехи (руководитель Сектора тор-

говых переговоров и торговой дипломатии Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по тор-

говле и развитию (ЮНКТАД)), представляя доклад 

Генерального секретаря о международной торговле 

и развитии (A/71/275), говорит, что, возможно, ми-

ровая торговля прошла свою высшую точку после 

того, как торговля, связанная с глобальными произ-

водственно-сбытовыми цепочками, стала менее ди-

намичной, особенно относительно темпов роста ва-

лового внутреннего продукта (ВВП). Это может 

представлять более фундаментальный сдвиг в 

структуре мировой торговли. 

http://undocs.org/A/71/311
http://undocs.org/A/71/312
http://undocs.org/A/71/275
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10. Эта мрачная картина торговли предполагает 

необходимость принятия безотлагательных, целе-

направленных политических мер со стороны стран 

и международного сообщества, с учетом того, что 

использование потенциала торговли в области раз-

вития не является автоматическим процессом. На 

четырнадцатой сессии ЮНКТАД был сформирован 

глобальный консенсус в отношении основных 

направлений деятельности, необходимых для пере-

хода от решений к действиям для достижения целей 

в области устойчивого развития. В этой связи в до-

кладе Генерального секретаря подчеркивается важ-

ность разработки национальных стратегий разви-

тия, которые основываются на преобразующих 

сдвигах в международной торговле и поощряют их. 

Одна из стратегий связана со способностью гло-

бальных производственно-сбытовых цепочек слу-

жить в качестве платформы для ускорения инду-

стриализации. В некоторых случаях связанная с 

глобальными производственно-сбытовыми цепоч-

ками торговля приводила к «узкой индустриализа-

ции», при которой страна специализируется на низ-

коквалифицированных видах деятельности c низкой 

производительностью в соответствии с существу-

ющими сравнительными преимуществами. В таких 

случаях могут быть оправданы меры вмешательства 

на уровне политики, включая технологии и иннова-

ции, переподготовку и техническое перевооруже-

ние, в целях перехода к деятельности, обеспечива-

ющей более высокую добавленную стоимость, и 

поощрения экономической диверсификации и мо-

дернизации. 

11. Значение экономики услуг и торговли услуга-

ми возросло, и цифровая экономика также находит-

ся на подъеме. Торговля услугами была более 

устойчивой, чем торговля товарами, в том числе 

применительно к наименее развитым странам. 

Услуги также являются одним из ключевых факто-

ров торговли, создавая основные вводимые ресурсы 

для сельского хозяйства и обрабатывающей про-

мышленности, и на них приходится 46 процентов 

рабочих мест в глобальном масштабе. Добавленная 

стоимость, приходящаяся на долю услуг, составляет 

около 60 процентов общего объема экспорта в стра-

нах с развитой экономикой и более 40 процентов в 

развивающихся странах и странах с переходной 

экономикой. Таким образом, действенные и хорошо 

функционирующие услуги, особенно инфраструк-

турные, деловые и профессиональные, имеют 

большое значение для производства и торговли. В 

более широком плане услуги также играют важную 

роль в деле достижения целей в области устойчиво-

го развития, поскольку они поддерживают доступ 

населения, а также микро-, малых и средних пред-

приятий к основным и инфраструктурным услугам, 

таким как энергетика, транспорт и финансы. 

12. Отмена субсидирования экспорта сельскохо-

зяйственной продукции, согласованная на десятой 

конференции Всемирной торговой организации 

(ВТО) на уровне министров, является первым мно-

госторонним соглашением по сельскому хозяйству, 

принятым под эгидой ВТО. Также было принято 

решение продлить исключение в отношении услуг 

для наименее развитых стран до 2030 года, приме-

няя его и далее, с тем чтобы услуги и поставщики 

услуг из наименее развитых стран пользовались 

коммерчески значимыми преференциями на экс-

портных рынках. Вместе с тем, возникла также не-

определенность, так как члены ВТО не смогли до-

говориться относительно продвижения вперед в 

рамках Дохинского раунда переговоров по вопро-

сам развития. 

13. Параллельные процессы интеграции в рамках 

плюрилатеральных и региональных структур оказа-

ли повышенное воздействие на многосторонний 

процесс. Крупномасштабные региональные торго-

вые соглашения нового поколения должны допол-

нять и поддерживать многостороннюю торговую 

систему, с тем чтобы обеспечить формирование 

благоприятной среды для всех стран. В докладе 

предлагается также способствовать более широкому 

применению подхода «мягких правил», который 

позволит странам прояснять вопросы, вступать в 

диалог с другими заинтересованными сторонами, 

укреплять национальный потенциал и создавать 

механизмы сотрудничества, прежде чем официаль-

но участвовать в разработке «жестких правил». 

14. Г-жа Бланкенбург (руководитель Сектора по 

вопросам задолженности и финансирования разви-

тия Конференции Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД)), пред-

ставляя доклад Генерального секретаря о приемле-

мости внешней задолженности и развитии 

(A/71/276), говорит, что ЮНКТАД уделяет большое 

внимание активизации и продолжению усилий по 

http://undocs.org/A/71/276
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обеспечению соответствующего современным тре-

бованиям анализа политики и укрепления потенци-

ала в отношении вопросов, связанных с задолжен-

ностью. Этот доклад должен способствовать до-

стижению дальнейшего прогресса в смягчении дол-

говых проблем. 

15. В период с 2000 по 2008 год показатели были 

положительными; при этом соотношение общей 

суммы задолженности и величины ВВП снизилось с 

36 процентов в 2000 году до 22 процентов в 

2008 году, а отношение расходов по обслуживанию 

долга к объему экспорта развивающихся стран сокра-

тилось с 22 процентов до 9 процентов. Показатели 

задолженности продемонстрировали значительное 

улучшение в ряде стран. С 2009 года наблюдалась 

понижательная тенденция. После мирового финан-

сового кризиса произошло заметное снижение тем-

пов роста объемов экспорта с чуть более 

16 процентов до 6 процентов в год. Кроме того, 

наблюдалось постепенное ухудшение коэффициен-

тов и показателей задолженности почти во всех 

развивающихся странах, хотя результаты в разных 

странах и регионах были различными. Пока еще не 

складывается слишком тревожная картина, требу-

ющая незамедлительных действий, за исключением 

отдельных стран, однако обнаруживаются все более 

серьезные проблемы. 

16. Малые островные развивающиеся государства 

являются единственной группой стран, положение 

которых ухудшалось в течение всего периода 2000–

2015 годов. Общий объем их задолженности увели-

чился с немногим более 10 млрд. долл. США в 

2000 году до чуть более 50 млрд. долл. США, а от-

ношение общего объема задолженности к ВВП в 

течение этого периода увеличилось с 40 процентов 

до более чем 80 процентов. 

17. Положение наименее развитых стран напоми-

нает положение других развивающихся стран, когда 

непосредственно перед кризисом наблюдался отно-

сительно быстрый прогресс, за которым, начиная с 

2009 года, последовало постепенное ухудшение. 

Некоторые наименее развитые страны Африки к 

югу от Сахары все в большей степени полагались 

на выпуск суверенных облигаций на международ-

ных финансовых рынках. Многие страны, которые 

выпустили эти облигации в благоприятных услови-

ях высокого спроса, в настоящее время сталкивают-

ся с резким увеличением величины процентного 

дохода по ним, что вызывает значительные пробле-

мы. 

18. Проблемы приемлемости возникают не только 

вследствие соотношения общего объема задолжен-

ности и показателей экономического роста и экс-

порта страны, но и вследствие изменений в струк-

туре задолженности. Двумя основными факторами, 

рассмотренными в докладе, являются переход от 

гарантированного государством долга к задолжен-

ности, финансируемой из частных источников. До-

ля государственного и гарантированного государ-

ством долга частным кредиторам увеличилась с 

41 процента в 2000 году до более чем 60 процентов 

в 2015 году. Наблюдалось также значительное уве-

личение доли негарантированного долга частного 

сектора в развивающихся странах в общем объеме 

долгосрочной внешней задолженности. 

19. Хотя объем официальной помощи в целях раз-

вития (ОПР) увеличился, особенно для беднейших 

стран, доноры еще далеки от выполнения своих 

обязательств. ОПР должна по-прежнему быть 

направлена на цели развития и, в частности, на 

борьбу с нищетой. 

20. Во второй части доклада кратко изложены 

проблемы обеспечения приемлемого уровня задол-

женности в развивающихся странах. Государствен-

ный долг в развивающихся странах сдвигается в 

сторону внутренних рынков облигаций и внутрен-

него государственного долга. Данных по этому во-

просу недостаточно. Переход к выпуску долговых 

обязательств на внутреннем рынке считался выгод-

ным для развивающихся стран, поскольку прави-

тельства могут переложить валютный риск на меж-

дународных кредиторов и уменьшить степень своей 

уязвимости по отношению к волатильности обмен-

ных курсов. Этот вариант весьма привлекателен для 

многих развивающихся экономик. Он срабатывал 

до тех пор, пока находилось достаточное число 

международных кредиторов, искавших более высо-

кие уровни доходности на рынках развивающихся 

стран. До недавнего времени именно это наблюда-

лось после экономического кризиса, но связанные с 

этим значительные риски включают растущее при-

сутствие иностранных инвесторов на внутренних 

рынках облигаций. Хотя расширение базы инвесто-

ров может иметь преимущества, крупные ино-
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странные инвесторы, в частности, как правило, 

следуют иной логике, чем внутренние инвесторы.  

21. Развивающиеся страны могут отказываться от 

мер защиты от высокой волатильности обменных 

курсов в пользу согласования более длительных сро-

ков погашения. В более бедных развивающихся 

странах государственные финансовые учреждения 

зачастую не имеют возможности предоставлять 

кредиты с длительным сроком погашения. В ре-

зультате этого развивающиеся страны быстро стал-

киваются с рисками, связанными со сроком пога-

шения, и им приходится обслуживать долгосрочные 

займы, которые они не могут пролонгировать в 

краткосрочной перспективе. Значительная часть 

внутреннего долга зачастую не индексируется с уче-

том инфляции, и это заставляет правительства разви-

вающихся стран монетизировать бюджетный дефи-

цит, что приводит к сильному инфляционному давле-

нию на их экономику. В конечном счете, такие меха-

низмы могут работать в развивающихся странах с 

относительно высоким уровнем производительности 

и развитыми финансовыми рынками, но не в более 

бедных странах, где происходят значительные сдвиги 

в направлении увеличения удельного веса внутренне-

го государственного долга. 

22. Еще одной проблемой, вызывающей обеспоко-

енность, является рост задолженности частного 

сектора, особенно возросший объем задолженности 

нефинансовых корпораций. Эта задолженность, по 

которой наибольший объем данных поступает из 

стран с формирующейся рыночной экономикой и 

крупных развивающихся стран, увеличилась более 

чем в три раза — с 7,6 трлн. долл. США по состоя-

нию на конец 2008 года до 24,5 трлн. долл. США в 

первом квартале 2016 года. Такой рост связан с 

огромной неустойчивостью потоков капитала и чи-

стого притока капитала, поступающего в отдельные 

развивающиеся страны. Главная проблема заключа-

ется в том, что за последние два года имели место 

негативные тенденции в условиях высокого уровня 

задолженности. Бремя задолженности в развиваю-

щихся странах значительно больше, чем раньше, и 

будет увеличиваться далее. Аналогичная тенденция 

наблюдается в развитых странах. Задолженность 

частного сектора и домашних хозяйств вызывает 

обеспокоенность всего лишь в нескольких странах 

Южной и Восточной Азии, однако этот факт оста-

ется без внимания, поскольку затрагивает в первую 

очередь сектор микрофинансирования. 

23. Основная проблема заключается в том, что 

глобальная экономическая ситуация является зна-

чительно менее благоприятной, и развивающимся 

странам становится все сложнее привлекать заемные 

средства для финансирования устойчивого развития. 

Это имеет прямые последствия для осуществления 

последующей деятельности в области финансиро-

вания развития и Повестки дня на период до 

2030 года, поскольку существуют значительные 

пробелы в необходимом для этого финансировании. 

Хотя внутреннее государственное финансирование 

является одним из основных источников финанси-

рования для осуществления последующей деятель-

ности в области развития, уровень задолженности и 

проблемы с задолженностью в развивающихся 

странах позволяют предположить, что без система-

тического внимания к этим проблемам и смягчения 

их последствий Повестка дня на период до 

2030 года не будет реализована в полной мере. 

24. Необходимы согласованные усилия, направ-

ленные на повышение доступности и качества дан-

ных в целях облегчения реструктуризации суверен-

ной задолженности, в случае возникновения такой 

необходимости, посредством обеспечения большей 

транспарентности. Вопросы, касающиеся офици-

альной помощи в целях развития, ее использования 

и определения обязательств, также требуют повы-

шенного внимания. Международное сообщество 

должно рассмотреть вопрос о том, какие новые 

формы облегчения долгового бремени можно будет 

использовать в отношении беднейших стран там, 

где это необходимо. 

25. Г-жа Ауаричит (Таиланд), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что Группа твердо 

убеждена в том, что Аддис-Абебская программа 

действий является неотъемлемой частью Повестки 

дня на период до 2030 года. Повестку дня невоз-

можно осуществить без наличия достаточного фи-

нансирования и эффективной мобилизации ресур-

сов. Обсуждаемые сейчас пункты повестки дня, в 

том числе международная торговля, международная 

финансовая система и приемлемость внешней за-

долженности, являются ключевыми областями дея-

тельности в рамках Аддис-Абебской программы 

действий. 
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26. В 2015 году страны, входящие в состав Комите-

та содействия развитию Организации по экономиче-

скому сотрудничеству и развитию, предоставили 

ОПР в размере 131,6 млрд. долл. США, что отражает 

увеличение ее объема на 6,9 процента по сравнению 

с 2014 годом, однако совокупная доля ОПР в вало-

вом национальном доходе (ВНД) этой группы стран 

оставалась постоянной на уровне 0,3 процента, что 

значительно ниже установленного Организацией 

Объединенных Наций целевого показателя в 

0,7 процента. Сотрудничество по линии Север-Юг 

остается основным каналом финансирования разви-

тия. Поставщики ОПР, которые не выполнили свои 

обязательства, должны принять дополнительные 

конкретные меры для их выполнения. 

27. К числу других проблем, которые подрывают 

экономический рост и препятствуют эффективному 

осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, относятся сохраняющиеся в течение дли-

тельного времени слабые темпы восстановления 

мировой экономики, резкое сокращение объема сы-

рьевого экспорта, нестабильность финансовых 

рынков, высокий уровень безработицы и рост за-

долженности частного сектора и государственного 

долга во многих развивающихся странах. Последо-

вательные и скоординированные меры макроэконо-

мической политики необходимы как никогда ранее. 

28. Необходимо поощрять и укреплять развитие 

справедливой, сбалансированной, открытой, ин-

клюзивной, недискриминационной, транс- парент-

ной, равноправной, основанной на правилах и 

предсказуемой многосторонней торговой системы, 

что позволит развивающимся странам эффективно 

участвовать в мировой торговле. Группа призывает 

к своевременному завершению Дохинского раунда 

переговоров по вопросам развития и способствует 

присоединению к ВТО, особенно развивающихся 

стран. Она также приветствует проведение четыр-

надцатой сессии ЮНКТАД в Найроби. Усиление 

взаимодополняемости в работе ЮНКТАД, ВТО и 

других соответствующих учреждений Организации 

Объединенных Наций имеет исключительно важное 

значение для полной реализации потенциала тор-

говли в области развития. 

29. В целях повышения роли и расширения уча-

стия развивающихся стран в международных про-

цессах принятия экономических решений, нормот-

ворчества и управления мировой экономикой, с тем 

чтобы обеспечить достижение инклюзивного роста, 

Группа призывает к полному осуществлению ре-

формы систем квотирования и управления, наме-

ченной Международным валютным фондом (МВФ) 

в 2010 году, и скорейшему завершению пятнадцато-

го общего пересмотра квот, включая новую форму-

лу расчета квот, в соответствии с которой преду-

сматривается дальнейшая передача квотных долей в 

пользу динамично развивающихся стран с форми-

рующимся рынком и развивающихся стран, обеспе-

чивая при этом защиту квотной доли беднейших 

стран. Группа также поддерживает пересмотр 

структуры акционерного капитала Группы Всемир-

ного банка, направленный на справедливое распре-

деление голосов между развивающимися странами, 

странами с переходной экономикой и развитыми 

странами, обеспечивая при этом защиту самых бед-

ных стран. 

30. Группа обеспокоена продолжающимся кризи-

сом задолженности, который особенно серьезно 

сказался на бедных странах с крупной задолженно-

стью, подрывая их усилия по достижению устойчи-

вого развития. Наиболее актуальное значение имеет 

помощь уязвимым развивающимся странам в реше-

нии проблемы задолженности с учетом их потреб-

ностей, включая координацию политики, направ-

ленной на содействие привлечению заемных 

средств, облегчение долгового бремени, реструкту-

ризацию задолженности и грамотное управление 

задолженностью. Группа поддерживает объединен-

ные усилия должников и кредиторов по совместно-

му урегулированию этих проблем. Она также при-

ветствует усилия МВФ и Группы Всемирного банка 

по обеспечению приемлемого уровня задолженно-

сти, своевременной и упорядоченной реструктури-

зации задолженности и устранению потенциальных 

проблем несогласия с реструктуризацией суверен-

ного долга. 

31. Хотя Группа приветствует создание Форума 

Экономического и Социального Совета по после-

дующей деятельности в области финансирования 

развития, выводы и рекомендации, согласованные 

на межправительственном уровне, не содержат мер 

устранения препятствий и трудностей на пути осу-

ществления решений по вопросам финансирования 

развития. В них также не представлены стратегиче-

ские рекомендации для принятия мер международ-
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ным сообществом, в частности, в отношении под-

держки развивающихся стран развитыми странами. 

В этой связи Группа призывает к дальнейшему 

укреплению Форума в качестве основного механиз-

ма последующей деятельности по выполнению ре-

шений по финансированию развития. 

32. Г-н Раджа Заиб Шах (Малайзия), выступая от 

имени Ассоциации государств Юго-Восточной 

Азии (АСЕАН), говорит, что рост международной 

торговли в последние годы заметно замедлился. В 

2015 году объем мировой торговли товарами увели-

чился всего лишь на 1,5 процента — самый низкий 

показатель с момента глобального экономического 

кризиса, а в период с 2012 по 2015 год ежегодные 

темпы роста мировой торговли товарами остава-

лись на уровне ниже 3,1 процента. 

33. Тем не менее, в условиях глобальной неопре-

деленности экономика стран АСЕАН оставалась 

относительно устойчивой. Регион добился значи-

тельного прогресса и процветания, при этом сово-

купный ВВП с 2007 года увеличился почти вдвое и 

достиг свыше 2,5 трлн. долл. США. Средний пока-

затель ВВП на душу населения вырос почти на 

80 процентов до более 4 000 долл. США. 

34. Страны АСЕАН по-прежнему остаются одним 

из основных регионов в мире для направления пря-

мых иностранных инвестиций (ПИИ), получая око-

ло 16 процентов мирового объема ПИИ среди раз-

вивающихся стран, при этом общий объем потоков 

ПИИ в 2015 году достиг 120 млрд. долл. США. 

Иностранные многонациональные предприятия 

продолжают усиливать свое присутствие в регионе 

в области обрабатывающей промышленности, фи-

нансирования, инфраструктуры и оказания других 

услуг. Компании стран АСЕАН также продолжают 

увеличивать как объем внутрирегиональных инве-

стиций, так и долю ПИИ региона в АСЕАН. 

35. Либерализация и упрощение процедур торгов-

ли в регионе в значительной степени способствова-

ли более свободному движению товаров в пределах 

АСЕАН. Сохраняя лишь несколько тарифных пози-

ций после отмены тарифов, АСЕАН тем самым 

подтверждает свои обязательства по устранению 

нетарифных барьеров в торговле и уделению прио-

ритетного внимания инициативам по упрощению 

процедур торговли, с тем чтобы добиться прогресса 

на пути создания транспарентных, предсказуемых и 

основывающихся на правилах условий предприни-

мательской деятельности в странах АСЕАН. 

36. Хотя микро-, малые и средние предприятия 

являются важными экономическими субъектами в 

странах АСЕАН, внося значительный вклад в инве-

стиции, занятость и ВВП, они не имеют достаточ-

ного объема информации о том, как получить до-

ступ к рынкам, и не осведомлены о международных 

требованиях. Отсутствие технических знаний не 

позволяет этим предприятиям участвовать в гло-

бальной производственно-сбытовой цепочке, и их 

вклад в экспорт, таким образом, остается неболь-

шим. Информационные платформы и программы по 

укреплению потенциала, предлагаемые междуна-

родным сообществом, могли бы сыграть важную 

роль в расширении их доступа к рынкам. 

37. Создание Экономического сообщества АСЕАН 

в 2015 году внесло существенный вклад в укрепле-

ние экономического развития и расширение мас-

штабов торговли и инвестиций внутри АСЕАН и 

вне региона. АСЕАН вновь подтверждает свою 

твердую приверженность делу дальнейшего углуб-

ления экономической интеграции в предстоящие 

10 лет в соответствии с планом Экономического со-

общества АСЕАН на период до 2025 года. В 

2016 году — первом году существования Экономи-

ческого сообщества АСЕАН — усилия были сосре-

доточены на завершении осуществления ряда мер 

по созданию Экономического сообщества АСЕАН. 

38. На 48-м совещании министров экономики 

стран АСЕАН, состоявшемся в Лаосской Народно-

Демократической Республике в августе 2016 года, 

министры провели обзор прогресса, достигнутого в 

деле углубления интеграции между всеми государ-

ствами — членами АСЕАН, особенно в области 

торговли товарами, услугами и инвестиций. Они 

также провели ежегодные консультации со своими 

коллегами из всех стран — партнеров АСЕАН по 

диалогу в целях укрепления партнерских связей 

между АСЕАН и другими странами в рамках стра-

тегии АСЕАН, направленной на полную интегра-

цию в мировую экономику. 

39. Г-н Рэттрей (Ямайка), выступая от имени 

стран-членов Карибского сообщества (КАРИКОМ), 

говорит, что в конце первого года осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года необходимо 

трезво оценить ситуацию. Предельно ясно, что «бу-
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дущее, которого мы хотим», не будет достигнуто 

одним лишь признанием важности международной 

торговли в качестве фактора, способствующего 

экономическому росту и созданию рабочих мест, 

или призывами к финансовому регулированию, 

международному сотрудничеству в налоговых во-

просах и реформе системы управления междуна-

родными финансовыми учреждениями, наряду с 

другими мерами. 

40. Доклады Генерального секретаря по вопросам 

макроэкономической политики и финансирования 

развития рисуют сложную картину нынешнего со-

стояния глобальной экономики, которая продвига-

ется быстрыми темпами, даже несмотря на то, что 

она переживает сохраняющиеся последствия не-

давнего глобального экономического кризиса. Гло-

бальный спрос остается на низком уровне, произ-

водительность труда растет медленно, а междуна-

родная торговля протекает вяло. Необходимо изме-

нить образ мыслей и подходы, если мы хотим 

успешно приспособиться к более сложным услови-

ям. 

41. Малые островные развивающиеся государства 

Карибского бассейна привыкли к изменению гло-

бальных условий. Эти страны, которые являются 

экспортерами сырья и экономика которых ориенти-

рована на оказание услуг, в полной мере подверже-

ны воздействию колебаний глобальной экономики, 

с рисками, которые усугубляются структурными 

характеристиками, включая небольшие размеры, 

ограниченный производственный потенциал и уз-

кую экономическую базу. Широкомасштабное воз-

действие этих характеристик на национальную эко-

номику проявляется в их неприемлемом бремени 

задолженности, низких темпах роста и высоком 

уровне уязвимости по отношению к внешним эко-

номическим и экологическим потрясениям. 

42. Вопросы, представляющие особый интерес 

для КАРИКОМ, включают приемлемость задол-

женности, последствия классификации в качестве 

стран со средним уровнем дохода и решение круп-

ных международных банков прекратить их корре-

спондентские банковские отношения с националь-

ными банковскими учреждениями, в том числе в 

странах Карибского бассейна. 

43. Странам КАРИКОМ принадлежит сомнитель-

ное отличие быть одним из регионов, имеющих 

наиболее высокую задолженность в мире, причем 

соотношение долга и ВВП лишь ухудшилось после 

глобального финансового кризиса. Высокий уро-

вень задолженности привел к уменьшению объема 

частных инвестиций, и ситуация еще более усугу-

билась отсутствием доступа большинства стран Ка-

рибского бассейна к льготному финансированию 

международными финансовыми учреждениями. В 

результате были получены займы под относительно 

высокие процентные ставки, что еще более усугу-

било положение с задолженностью. 

44. Кроме того, классификация этих стран как 

стран со средним уровнем дохода затушевывает 

хронические проблемы в области развития, с кото-

рыми они сталкиваются. Хотя такая классификация 

свидетельствует о прогрессе, достигнутом в резуль-

тате национальных усилий в области развития, она 

также ограничивает доступ к необходимой под-

держке со стороны международного сообщества.  

45. В своем недавнем выступлении на Генераль-

ной Ассамблее премьер-министр Ямайки реши-

тельно заявил, что настало время для того, чтобы 

международное сообщество объединило усилия во-

круг инициативы в отношении стран со средним 

уровнем дохода и крупной задолженностью, осно-

вываясь на том принципе, что страны с крупной за-

долженностью, характеризующиеся наличием не-

диверсифи- цируемых структурных факторов уяз-

вимости, таких как небольшие размеры и подвер-

женность последствиям изменения климата, но в то 

же время ответственно обслуживающие свою за-

долженность, должны получать адресную помощь в 

области инвестиций, торговли, передачи техноло-

гий, обеспечения безопасности и энергетики. 

46. Для получения права на включение в эту ини-

циативу страна должна быть не только страной со 

средним уровнем дохода и крупной задолженно-

стью, но и иметь послужной список, свидетель-

ствующий о ее приверженности проведению эконо-

мической, финансовой и социальной реформ в рам-

ках программ, поддерживаемых займами МВФ и 

Всемирного банка. Общие масштабы этой пробле-

мы таковы, что эта инициатива не станет бременем 

для международной системы. Вместе с тем, по-

мощь, предоставленная на основании этой инициа-

тивы, уже в ближайшем будущем позволит соответ-
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ствующим этим критериям странам вносить более 

весомый вклад в международную систему. 

47. Дополнительным вопросом, вызывающим 

обеспокоенность, является решение крупных меж-

дународных банков прекратить корреспондентские 

отношения с внутренними банковскими учрежде-

ниями. Это событие затруднило ведение предпри-

нимательской деятельности для стран КАРИКОМ. 

Последствия были особенно разрушительными для 

стран с небольшим числом национальных банков и 

сильной зависимостью от международных услуг. 

48. Для того чтобы страны КАРИКОМ смогли 

осуществить Повестку дня на период до 2030 года, 

особое внимание необходимо уделить тем разделам 

Аддис-Абебской программы действий, которые ка-

саются мобилизации ресурсов в рамках трех ком-

понентов устойчивого развития на сбалансирован-

ной и согласованной основе; обеспечения того, что-

бы финансовые потоки были приведены в соответ-

ствие с целями стран в области устойчивого разви-

тия; а также отражают комплексный характер 

устойчивого развития, в том числе потенциальное 

косвенное воздействие на различные цели и задачи 

в области устойчивого развития; и включают прин-

цип универсальности Повестки дня на период до 

2030 года с учетом различных этапов развития и 

разнообразных потребностей развивающихся стран. 

49. Учитывая уникальные проблемы в области 

устойчивого развития, с которыми сталкиваются 

страны КАРИКОМ, члены сообщества просят при-

нять во внимание их особые потребности и обстоя-

тельства, особенно в отношении масштаба, потен-

циала и местных условий. 

50. Г-н Сарир (Мальдивские Острова), выступая 

от имени Альянса малых островных государств 

(АОСИС), говорит, что малые островные развива-

ющиеся государства сталкиваются с факторами 

уязвимости, которые непосредственно влияют на их 

способность мобилизовать ресурсы и удовлетворять 

свои потребности в области развития, в том числе 

решать проблемы высоких транспортных и комму-

никационных издержек. Островные государства в 

значительной степени зависят от импорта товаров и 

услуг. Во многих из этих стран отмечалась стагна-

ция экспорта или даже его заметное сокращение. 

Основными препятствиями являются низкий уро-

вень мировых цен на традиционные экспортные то-

вары, неспособность адаптироваться к изменяю-

щимся международным рыночным условиям и про-

ведение политики, ставящей экспортную деятель-

ность в невыгодное положение. 

51. АОСИС подтверждает необходимость разви-

тия справедливой многосторонней торговой систе-

мы в целях обеспечения поступательного роста ми-

ровой торговли и создания новых возможностей до-

ступа к рынкам, принимая необходимые меры для 

того, чтобы любой режим международной торговли 

учитывал нужды малых островных государств. В 

этой связи необходимы серьезные реформы для 

устранения системных недостатков международных 

валютных, финансовых и экономических учрежде-

ний. 

52. Малые островные развивающиеся государства 

входят в число стран с самой крупной задолженно-

стью в мире вследствие структурных факторов, та-

ких как снижение производительности их экспорт-

ных отраслей, сокращение доходов от туризма и 

экономические риски, обусловленные стихийными 

бедствиями и изменением климата. Их экспортные 

секторы в значительной степени зависят от рыбо-

ловства и сельского хозяйства, которые серьезно за-

тронуты изменением климата, что приводит к сни-

жению урожайности и сокращению рыбных запа-

сов. Эта ситуация может привести к выпуску новых 

долговых обязательств, усугубляя тем самым суще-

ствующие проблемы задолженности. Восстановле-

ние после стихийных бедствий и другие меры адап-

тации к изменению климата еще более увеличивают 

бремя задолженности. 

53. АОСИС приветствует учреждение форума по 

последующей деятельности в области финансиро-

вания развития как механизма для руководства уси-

лиями по осуществлению, отслеживания прогресса 

в различных секторах и вынесения рекомендаций в 

целях скорейшего выполнения обязательств, приня-

тых в рамках Аддис-Абебской программы действий. 

Попытки рассматривать вопросы финансирования в 

целях развития изолированно или единообразно бу-

дут иметь негативные последствия для достижения 

общих целей международного сообщества. 

54. Г-жа дель Кастильо (Доминиканская Респуб-

лика), выступая от имени Сообщества латиноаме-

риканских и карибских государств (СЕЛАК), гово-

рит, что на четвертой встрече на высшем уровне 
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глав государств и правительств стран — членов 

СЕЛАК, состоявшейся в Кито в начале 2016 года, 

участники подчеркнули необходимость выполнения 

обязательств, согласованных в Монтеррейском кон-

сенсусе, принятом на Международной конференции 

по финансированию развития, Дохинской деклара-

ции о финансировании развития и Аддис-Абебской 

программе действий, в целях преодоления проблем 

финансирования развития и создания благоприят-

ных условий для устойчивого развития. Особый ак-

цент был сделан на обязательствах развитых стран 

по предоставлению ОПР. 

55. Вопросы нищеты, неравенства и нарастающие 

экономические, социальные и экологические про-

блемы должны решаться в целях оказания помощи 

развивающимся странам, включая наименее разви-

тые страны, малые островные развивающиеся госу-

дарства, не имеющие выхода к морю развивающие-

ся страны и страны со средним уровнем дохода, в 

достижении устойчивого развития. 

56. Эффективное финансирование устойчивого 

развития потребует мобилизации и рационального 

использования новых и дополнительных финансо-

вых и нефинансовых ресурсов — государственных, 

частных, на национальном и международном уров-

нях, а также обмена знаниями и опытом, получен-

ным в рамках сотрудничества Юг-Юг и трехсто-

роннего сотрудничества, в качестве дополнения, а 

не замены сотрудничества по линии Север-Юг. Тот 

факт, что многие страны еще не в полной мере вы-

полнили свои обязательства в отношении ОПР, дает 

основания для беспокойства. Сотрудничество по 

линии Юг-Юг является инструментом, наиболее ча-

сто используемым странами для обеспечения взаи-

модополняемости, солидарности, единства, инте-

грации и горизонтального обмена знаниями. Стра-

ны Латинской Америки и Карибского бассейна об-

ладают успешным и ощутимым опытом сотрудни-

чества по линии Юг-Юг и трехстороннего сотруд-

ничества. 

57. СЕЛАК подтверждает необходимость укреп-

ления международной финансовой архитектуры, с 

тем чтобы содействовать финансовой стабильности 

и притоку достаточных финансовых ресурсов в раз-

вивающиеся страны в целях развития из всех ис-

точников, в том числе в виде прямых иностранных 

инвестиций. Усилия в области развития и нацио-

нальные стратегии и программы должны подкреп-

ляться благоприятной международной экономиче-

ской средой, в которой всемирные торговая, валют-

ная и финансовая системы способствуют развитию, 

в увязке с более сильной и совершенной системой 

управления мировой экономикой. СЕЛАК поддер-

живает координацию и консолидацию процессов в 

различных многосторонних сферах в целях про-

движения реформы международной финансовой си-

стемы и инициатив по укреплению региональной 

финансовой архитектуры, которые соответствуют 

мандату, охвату, правилам, принципам транспа-

рентности, представленности и участию развиваю-

щихся стран и способствуют продолжению откры-

того, всеохватного и транспарентного диалога. 

58. В контексте финансирования в целях развития 

необходимо мобилизовать все виды финансирова-

ния. В этой связи СЕЛАК решительно поддержива-

ет активизацию работы в рамках глобального парт-

нерства в интересах устойчивого развития. 

59. Фрагментарный подход к анализу проблемы 

нищеты и сокращению ее масштабов и установле-

ние приоритетности определенных аспектов разви-

тия при исключении других искажают реальное по-

ложение в странах со средним уровнем дохода. В 

этой связи в Аддис-Абебской программе действий 

содержится призыв к развитым странам-партнерам 

обеспечить, чтобы различные и конкретные по-

требности стран со средним уровнем дохода в обла-

сти развития были надлежащим образом учтены и 

удовлетворены. 

60. Необходимо уважать имеющееся у каждой 

страны пространство для стратегического маневра 

и ее ведущую роль в осуществлении политики в об-

ласти искоренения нищеты и устойчивого развития. 

В то же время национальные усилия в области раз-

вития необходимо поддерживать путем создания 

благоприятной среды в международной экономике, 

включая согласованные и взаимодополняющие все-

мирные торговую, валютную и финансовую систе-

мы, а также укрепления механизмов глобального 

экономического управления. СЕЛАК напоминает о 

пунктах 129–132 Аддис-Абебской программы дей-

ствий и надеется на эффективное осуществление 

содержащихся в них мандатов. 

61. Форум по последующей деятельности в обла-

сти финансирования развития требует дальнейшего 
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укрепления и улучшения планирования его работы, 

поскольку он является основным механизмом для 

отслеживания хода осуществления решений по фи-

нансированию развития. СЕЛАК с интересом ожи-

дает проведения форума 2017 года, в рамках кото-

рого будет проходить специальное совещание высо-

кого уровня с бреттон-вудскими учреждениями, 

ВТО и ЮНКТАД. Государства-члены должны при-

нять участие в этом совещании на самом высоком 

уровне и призвать к обеспечению справедливой 

географической представленности при отборе спе-

циальных гостей, координаторов и участников. 

62. Г-н Бин Момен (Бангладеш), выступая от 

имени Группы наименее развитых стран, говорит, 

что торговля составляет значительную часть эконо-

мики наименее развитых стран; в период с 2005 по 

2015 год объем их экспорта и услуг рос в среднем 

на 7,6 процента в год. Наименее развитые страны 

увеличили свою долю в мировом экспорте товаров 

и коммерческих услуг с 0,7 процента в 2005 году до 

1,03 процента в 2014 году. В то же время в 

2015 году экспорт товаров и коммерческих услуг 

наименее развитых стран сократился на 

20 процентов и в настоящее время составляет 

0,9 процента, снизившись до уровня менее 

1 процента впервые после кризиса 2009 года. Кроме 

того, в настоящее время доля торговли наименее 

развитых стран значительно ниже целевого показа-

теля в 2 процента, который должен быть достигнут 

к 2020 году в соответствии со Стамбульской про-

граммой действий для наименее развитых стран на 

десятилетие 2011–2020 годов. 

63. Все вышесказанное отражает основные про-

блемы, с которыми сталкиваются наименее разви-

тые страны в использовании возможностей между-

народной торговли. Для достижения целевого пока-

зателя, установленного в Стамбульской программе 

действий, должны быть приняты соответствующие 

меры. Полное обеспечение беспошлинного и некво-

тируемого доступа на рынки для всех товаров из 

всех наименее развитых стран, упрощенные и про-

зрачные правила происхождения, финансовая и 

техническая поддержка для наращивания торгового 

потенциала и внимание к нетарифным барьерам 

имеют жизненно важное значение для наименее 

развитых стран. 

64. В 2015 году общий объем внешней задолжен-

ности наименее развитых стран составил 

242 млрд. долл. США, увеличившись на 

72 процента за последние 15 лет. Общая ситуация с 

задолженностью наименее развитых стран ухудши-

лась после начала финансового кризиса 2008 года. 

Отношение объема задолженности к ВВП и отно-

шение задолженности к объему экспорта возросли, 

и отношение расходов по обслуживанию внешнего 

долга к ВВП также увеличилось. Хотя положение с 

задолженностью стран, которые воспользовались 

Инициативой в отношении бедных стран с крупной 

задолженностью (БСКЗ) и Инициативой по облег-

чению бремени задолженности на многосторонней 

основе, несколько улучшилось, многие из них по-

прежнему сталкиваются с риском долгового кризи-

са, несмотря на завершение инициатив. Междуна-

родное сообщество должно отреагировать на новые 

проблемы, которые возникли с момента начала 

осуществления инициативы в интересах БСКЗ. 

65. Принимая во внимание эти трудности и отсут-

ствие всеобъемлющего характера существующих 

механизмов облегчения долгового бремени, наиме-

нее развитые страны неоднократно просили о пол-

ном списании задолженности. Если какая-либо 

страна соответствует критериям наименее развитой 

страны, она должна иметь право на списание долга. 

Наименее развитые страны обращаются с просьбой 

к международному сообществу принять необходи-

мые меры для списания сразу всех невыплаченных 

долгов этих стран, как многосторонних, так и дву-

сторонних. Облегчение бремени задолженности 

должно осуществляться в дополнение к ОПР, по-

скольку международное сообщество взяло на себя 

обязательство о предоставлении последней. 

66. В Аддис-Абебской программе действий при-

знается, что наименее развитые страны обладают 

огромным потенциалом для содействия дальней-

шему глобальному экономическому росту и процве-

танию, но при этом подтверждается, что структур-

ные проблемы по-прежнему препятствуют их росту. 

Наименее развитым странам приходится вклады-

вать огромные суммы в преодоление новых и 

назревающих проблем, таких как изменение клима-

та, участившиеся случаи стихийных бедствий и 

возникновения чрезвычайных ситуаций в сфере 

здравоохранения, конфликты, снижение цен на сы-

рьевые товары и усиливающийся отток капитала. 
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Наименее развитые страны также нуждаются в 

предоставлении дополнительных преференциаль-

ных и льготных условий и режима наибольшего 

благоприятствования для доступа на рынки, к фи-

нансовым средствам, технологиям, ноу-хау и дру-

гим ресурсам, а также в дифференцированном и 

гибком подходе при принятии ими международных 

обязательств. 

67. ПИИ имеют решающее значение для развития 

наименее развитых стран. В Аддис-Абебской про-

грамме действий подчеркивается важность режи-

мов стимулирования инвестиций в интересах 

наименее развитых стран, а также финансовой и 

технической поддержки. В связи с этим на семьде-

сят второй сессии Генеральной Ассамблеи государ-

ства-члены должны взять на себя обязательство от-

носительно создания международного центра под-

держки инвестиций для наименее развитых стран 

под эгидой Организации Объединенных Наций. Та-

кой центр будет представлять собой универсальный 

механизм для стимулирования ПИИ в наименее 

развитые страны. 

68. Приветствуя создание Глобального форума по 

вопросам инфраструктуры, проведение первого со-

вещания ежегодного форума Экономического и Со-

циального Совета по последующей деятельности в 

области финансирования развития и первого сове-

щания Многостороннего форума по науке, технике 

и инновациям в интересах достижения целей в об-

ласти устойчивого развития, Группа призывает к 

тесной координации, согласованности и последова-

тельности в работе международных валютной, фи-

нансовой и торговой систем. Международную фи-

нансовую систему необходимо укреплять и оказы-

вать поддержку наименее развитым странам путем 

увеличения доли выделяемых им ресурсов. Наиме-

нее развитые страны должны получить всеобщее 

признание и иметь надлежащее право голоса и уча-

стия в глобальных процессах принятия экономиче-

ских и финансовых решений. 

69. Г-н Бернарди (Австралия), выступая от имени 

Кэрнсской группы 19 стран-экспортеров сельскохо-

зяйственной продукции, говорит, что Кэрнсская 

группа была создана 30 лет назад в целях активного 

содействия развитию торговли сельскохозяйствен-

ной продукцией, ее реформе и либерализации. 

Ландшафт торговой политики сильно изменился за 

эти годы, которые были отмечены, в частности, за-

вершением Уругвайского раунда многосторонних 

торговых переговоров; началом новых переговоров 

ВТО в рамках Дохинского раунда; договоренностью 

о новых мерах регулирования в сельском хозяйстве, 

достигнутой на девятой Конференции ВТО на 

уровне министров, состоявшейся на Бали в 

2013 году; и важнейшим соглашением об отмене 

всех экспортных субсидий, достигнутым на десятой 

Конференции ВТО на уровне министров в Найроби. 

Эти результаты продемонстрировали способность 

мирового сообщества объединиться в рамках ВТО и 

договориться о важных сельскохозяйственных ре-

формах, которые будут служить на благо глобаль-

ной торговле, развитию и продовольственной без-

опасности в течение многих десятилетий. 

70. Отмена экспортных субсидий была одним из 

главных приоритетов для Кэрнсской группы с мо-

мента ее создания. Субсидии наносят ущерб фер-

мерам во всем мире и оказывают негативное воз-

действие на мировые цены, инвестиции в сельское 

хозяйство и заработную плату в сельских райо-

нах — все те факторы, которые способствуют бед-

ности и подрыву продовольственной безопасности 

в развивающихся странах. Отмена экспортных суб-

сидий является задачей, поставленной в рамках це-

ли 2 в области устойчивого развития, касающейся 

ликвидации голода, обеспечения продовольствен-

ной безопасности, улучшения питания и содействия 

устойчивому развитию сельского хозяйства. Отмену 

этих субсидий следует всячески приветствовать.  

71. Вместе с тем, в мировой торговле сельскохо-

зяйственной продукцией сохраняются дисбаланс и 

диспропорции. Источники средств к существова-

нию фермеров и обеспечение продовольственной 

безопасности для всех зависят от продолжения уси-

лий по реформированию. В ходе подготовки к 

одиннадцатой Конференции ВТО на уровне мини-

стров, которая состоится в Буэнос-Айресе в 

2017 году, члены Кернсской группы будут продол-

жать выступать за принятие конкретных решений, с 

тем чтобы развить успех, достигнутый в Найроби.  

72. Намечается достижение консенсуса в отноше-

нии принятия решения о внутренних субсидиях. В 

течение 30 лет Кэрнсская группа призывала к лик-

видации внутренних субсидий, вызывающих торго-

вые диспропорции, и добилась определенных успе-
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хов в ходе Уругвайского раунда, когда впервые 

внутренние субсидии, вызывающие торговые дис-

пропорции, были ограничены и стали зависеть от 

правил глобальной торговли. Члены Кэрнсской 

группы стремятся добиться еще больших сокраще-

ний и более действенных мер регулирования в це-

лях уменьшения размера и ограничения внутренних 

субсидий в сельском хозяйстве. Группа хотела бы 

создать более справедливую торговую среду для 

фермеров во всех странах. Выделение значитель-

ных субсидий в экономически более сильных стра-

нах приводит к перекосам, способствуя перепроиз-

водству и понижая мировые цены. Субсидии не 

способствуют эффективному производству продук-

тов питания и подрывают глобальную продоволь-

ственную безопасность. В наибольшей степени 

страдают фермеры в наименее развитых странах, 

однако страдают и остальные фермеры, что ведет к 

ослаблению мировой экономики. Улучшение досту-

па к рынкам и экспортная конкуренция остаются 

приоритетной задачей для членов Кэрнсской груп-

пы. 

73. Кэрнсская группа готова сотрудничать с дру-

гими странами и участвовать в продуктивных дис-

куссиях по всем трем основным компонентам сель-

ского хозяйства: внутренней поддержке, доступу к 

рынкам и экспортной конкуренции, а также по всем 

другим вопросам, касающимся торговли сельскохо-

зяйственной продукцией. В Найроби ВТО показала, 

что существуют возможности для достижения ре-

зультатов в области сельского хозяйства в интере-

сах всех государств-членов. Важно, чтобы ВТО по-

ступила аналогичным образом в Аргентине в 

2017 году. 

74. Г-жа Махусин (Бруней-Даруссалам) говорит, 

что большое внимание уделялось важной роли тор-

говли в достижении целей в области устойчивого 

развития, в том числе целей 8, 9 и 17. В этой связи 

торговля будет и впредь являться важным объектом 

внимания. Учитывая нынешнюю экономическую и 

финансовую неопределенность, как никогда важно 

и далее прилагать усилия для поддержания много-

сторонней торговой системы, которая позволит 

странам открыто торговать друг с другом, незави-

симо от размера их экономики. Также важно воз-

держиваться от создания новых торговых барьеров, 

поскольку потенциал торговли можно эффективно 

использовать только в том случае, если ей не будут 

препятствовать новые дискриминационные меры. 

75. Необходимо и далее предпринимать усилия по 

экономической интеграции, несмотря на растущую 

оппозицию открытой торговле. Такое негативное 

отношение служит напоминанием о необходимости 

принятия более согласованных подходов, признавая 

при этом, что разные страны имеют разные страте-

гии развития. Преимущества и возможности, появ-

ляющиеся благодаря открытой торговле, должны 

быть распределены равномерно, особенно учитывая 

то, что в различных частях мира по-прежнему со-

храняются очаги крайней нищеты. 

76. Торговля, которая работает для всех, будет 

способствовать справедливому и всеохватному ро-

сту, стимулировать усилия по сокращению масшта-

бов нищеты и ликвидации неравенства. Работа в 

рамках инклюзивных многосторонних механизмов, 

таких как ВТО, продолжает играть важную роль в 

решении этих вопросов. В контексте ВТО важно 

сохранить взаимодействие, достигнутое в Найроби. 

Бруней-Даруссалам присоединился к другим деле-

гациям, представив свой документ о принятии Со-

глашения об упрощении процедур торговли в де-

кабре 2015 года, и призывает другие страны посту-

пить аналогично, с тем чтобы Соглашение вступило 

в силу как можно скорее. 

77. Правительство Бруней-Даруссалама поддер-

живает меры, направленные на улучшение торговли 

и инвестиций в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 

такие как План создания Экономического сообще-

ства АСЕАН, Транстихоокеанское партнерство и 

Региональное всеобъемлющее экономическое парт-

нерство. Такие инициативы являются актуальными, 

учитывая размер внутреннего рынка страны. В 

Бруней-Даруссаламе осуществляется постоянная 

информационно-пропагандистская работа в отно-

шении ориентированной на внешние рынки страте-

гии роста, которая будет использовать торговые со-

глашения страны. 

78. Внутренние достижения и реформы не только 

дополняют усилия по либерализации рынка, но и 

являются ключом к обеспечению подлинного и дол-

госрочного прогресса. На национальном уровне 

Бруней-Даруссалам повысил свою общую конку-

рентоспособность путем проведения структурных 

реформ, в том числе путем поощрения инновацион-
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ной деятельности и использования цифровых тех-

нологий, с тем чтобы малые и средние предприятия 

могли стать непосредственными, компетентными 

участниками более крупных рынков. Кроме того, 

региональные обязательства сделали возможным 

принятие некоторых мер в области политики. Так, 

например, в АСЕАН был введен порядок защиты 

прав потребителей и порядок осуществления кон-

куренции, что позволит создать более благоприят-

ные условия для процветания предприятий всех 

размеров. 

79. Будучи небольшой развивающейся экономи-

кой, Бруней-Даруссалам придает большое значение 

сохранению открытости рынков. Страна активизи-

рует усилия по диверсификации экономики и при-

влечению ПИИ, с тем чтобы уберечь себя от внеш-

них потрясений и проблем. Усилия по диверсифи-

кации будут также способствовать созданию каче-

ственных рабочих мест и стимулированию эконо-

мического роста для достижения целей Националь-

ной концепции «Видение Брунея 2035», обеспечи-

вая тем самым перспективы достижения стабильно-

сти и процветания. 

80. Г-жа Нативидад (Филиппины) говорит, что в 

последние годы международная торговля замедли-

лась: увеличение объема мировой торговли товара-

ми на 1,5 процента является самым низким показа-

телем после глобального экономического кризиса; 

ВТО спрогнозировала медленные темпы роста в 

2016 году; в 2015 году объем международных фи-

нансовых потоков в развивающиеся страны сокра-

тился и, как ожидается, еще больше сократится в 

2016 году вследствие повышения глобальных рис-

ков и меньшей готовности инвесторов идти на риск; 

растет также число кризисов с выплатой задолжен-

ности по микрозаймам. Медленные темпы эконо-

мического роста и неравномерное оживление гло-

бальной финансовой системы могут сдерживать 

прогресс в деле искоренения нищеты и ограничить 

возможности государств по мобилизации внутрен-

них ресурсов. 

81. Во втором квартале 2016 года рост националь-

ной экономики составил 7 процентов — результат, 

достигнутый благодаря рациональной макроэконо-

мической, налогово-бюджетной и кредитно-

денежной политике, инвестициям, транспарентно-

сти и эффективному управлению. Однако в настоя-

щее время темпы роста внушают лишь сдержанный 

оптимизм, поскольку нестабильность, экономиче-

ские потрясения и уязвимость по отношению к сти-

хийным и антропогенным бедствиям по-прежнему 

остаются потенциальными угрозами. Как ожидает-

ся, на экономику Филиппин будет оказывать влия-

ние благосостояние крупнейших глобальных торго-

вых партнеров страны, среди которых Соединенные 

Штаты, Китай, Европа и Япония. 

82. Торговля является одним из ключевых факто-

ров достижения целей в области устойчивого раз-

вития. Филиппины по-прежнему активно и по су-

ществу участвуют в работе ВТО и выражают 

надежду на то, что недавно созданный импульс 

приведет к завершению Дохинского раунда. Фи-

липпины недавно поддержали информационно-

пропагандистскую кампанию в рамках ВТО в инте-

ресах микро-, малых и средних предприятий и вы-

ступили в качестве Председателя Подготовительно-

го комитета ВТО по упрощению процедур торговли 

в 2016 году. 

83. Филиппины выражают признательность Эко-

номическому и Социальному Совету за созыв фо-

румов по выполнению Аддис-Абебской программы 

действий. Вместе с тем необходимо приложить до-

полнительные усилия по реформированию между-

народной финансовой архитектуры, с тем чтобы 

обеспечить условия для инклюзивных, основанных 

на широком участии торговли и развития, где будет 

услышан голос развивающихся стран. Кредиторы 

должны предоставлять реальные условия кредито-

вания, с тем чтобы помочь развивающимся странам 

сохранить свою суверенную задолженность на при-

емлемом уровне и обеспечить финансовую устой-

чивость. 

84. Филиппины начинают проведение налоговой 

реформы; работают над обеспечением устойчивого 

инвестирования в инфраструктуру; принимают ме-

ры по ослаблению ограничений на иностранные 

инвестиции; сокращению издержек, связанных с 

ведением предпринимательской деятельности; и 

укреплению агропромышленных связей. Осуществ-

ляются реформы, направленные на предотвращение 

уклонения от уплаты налогов и минимизации нало-

говых расходов и на расширение узкой налогообла-

гаемой базы. Всеобъемлющая налоговая реформа 

может стать катализатором амбициозной програм-
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мы по привлечению дополнительно 1 трлн. филип-

пинских песо на беспрецедентные государственные 

инвестиции, предназначенные для того, чтобы из-

бавить около 10 миллионов филиппинцев от нище-

ты в течение шести лет и превратить страну в госу-

дарство с высоким уровнем дохода к 2040 году. 

85. Г-н Сухээ (Монголия) говорит, что правитель-

ство Монголии придает большое значение восста-

новлению доверия инвесторов и созданию благо-

приятной инвестиционной среды. Экономический 

рост в Монголии резко замедлился вследствие па-

дения цен на сырьевые товары на международных 

рынках, огромных бюджетных расходов и давления 

суверенного долга. Монголия, таким образом, ста-

вит перед собой цель расширить свою экономику в 

среднесрочной перспективе, обеспечить макроэко-

номическую стабильность, диверсифицировать 

структуру экономики, уменьшить уязвимость по 

отношению к колебаниям цен на сырьевые товары, 

облегчить давление платежного баланса, снизить 

бремя задолженности и стимулировать экономиче-

скую устойчивость. 

86. Монголия работает над присоединением к 

Азиатско-тихоокеанскому торговому соглашению и 

планирует начать переговоры по соглашениям о 

свободной торговле с Евразийским экономическим 

союзом и его основными торговыми партнерами. 

Она также принимает меры для присоединения к 

Соглашению ВТО по упрощению процедур торгов-

ли. Правительство его страны заключило соглаше-

ние об экономическом партнерстве с Японией, 

вступившее в силу с июня 2016 года, и будет про-

должать переговоры по заключению аналогичных 

соглашений с другими основными торговыми парт-

нерами. Такие соглашения улучшают деловой и ин-

вестиционный климат, обеспечивая транспарент-

ность, надлежащее применение таможенных зако-

нов и оперативную таможенную очистку товаров. 

Стороны Соглашения обязаны применять согласо-

ванные таможенные процедуры предсказуемым, по-

следовательным и транспарентным образом. 

87. В 2014 году в Таджикистане состоялся первый 

саммит президентов Монголии, Китая и Российской 

Федерации. В ходе третьей встречи на высшем 

уровне, состоявшейся в Узбекистане в 2016 году, 

было подписано соглашение о создании экономиче-

ского коридора, соединяющего три страны. При со-

здании экономического коридора основное внима-

ние будет уделяться трансграничной торговле и 

упрощению процедур торговли и инвестирования, а 

также строительству железных дорог, асфальтиро-

ванных дорог и линий электропередач, соединяю-

щих три страны. 

88. Г-н Синха (Индия) говорит, что некоторые 

крайние проявления неравенства могут объясняться 

колониальным прошлым страны, в то время как 

другие отражают сохраняющиеся несправедливые 

условия международного экономического взаимо-

действия. В то же время растет признание необхо-

димости принятия коллективных мер реагирования 

на глобальные вызовы, примерами которых являют-

ся Парижское соглашение в рамках Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата, Кигалийская поправка к Монре-

альскому протоколу по веществам, разрушающим 

озоновый слой, и цели в области устойчивого раз-

вития. 

89. Оживление мировой экономики происходит 

постепенно, вместе с повышением устойчивости и 

появлением новых источников роста. Однако рост 

остается слабее ожидаемого, и по-прежнему сохра-

няются риски. К числу проблем относятся неустой-

чивость цен на сырьевые товары, слабая торговля, 

высокий уровень частной и государственной задол-

женности, неравенство и отсутствие инклюзивно-

сти. Геополитические конфликты, терроризм, пото-

ки беженцев, незаконные финансовые потоки и 

«Брекзит» — решение Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии выйти из 

состава Европейского союза — также добавили не-

определенности к ситуации в мировой экономике. 

Серьезной проблемой также является рост безрабо-

тицы. 

90. В свете вышеизложенного, поощрение страте-

гий ускорения экономического роста должно стать 

приоритетной задачей. Индия вновь заявляет о сво-

ей поддержке системы многосторонней торговли и 

центральной роли Всемирной торговой организа-

ции (ВТО) в качестве краеугольного камня осно-

ванной на правилах, открытой, транспарентной, не-

дискриминационной и инклюзивной системы мно-

госторонней торговли, ставящей развитие во главу 

угла своей повестки дня. 
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91. Следует уделять самое пристальное внимание 

мобилизации достаточного объема ресурсов для за-

полнения огромного дефицита финансирования в 

целях развития. Поэтому страны-доноры должны 

безотлагательно выполнить свои обязательства по 

ОПР. Средства на решение других важных вопро-

сов, таких как финансирование программ по борьбе 

с изменением климата и гуманитарной деятельно-

сти, должны быть выделены заново, в дополнение к 

существующим, для предотвращения утечки ресур-

сов из социальных секторов.  

92. Создание механизма содействия развитию 

технологий в интересах осуществления целей в об-

ласти устойчивого развития является отрадным ша-

гом. Инновации представляют собой одну из ос-

новных движущих сил экономического роста и 

устойчивого развития. Научные исследования и 

разработки могут содействовать устойчивому раз-

витию путем создания более экологичных и инклю-

зивных обществ, а также разрешения различных 

аспектов проблемы «цифрового разрыва». 

93. Развивающиеся страны продолжают терять 

больше денег вследствие уклонения от уплаты 

налогов, чем они получают в виде помощи. Поэто-

му международное сотрудничество в налоговых во-

просах имеет решающее значение. 

94. Для более полного учета интересов развиваю-

щихся стран большое значение имеет реформа 

МВФ. Уже предпринятые благоприятные шаги в 

этом направлении включают создание Нового банка 

развития Бразилией, Российской Федерацией, Ин-

дией, Китаем и Южной Африкой (БРИКС) и Азиат-

ского банка инфраструктурных инвестиций. 

95. Реструктуризация долга является серьезной 

причиной обеспокоенности для стран с высоким 

уровнем задолженности. Выгоды от экономического 

роста должны распределяться равномерно с учетом 

интересов всех. Увязка торговой и инновационной 

политики развивающихся стран с повесткой дня в 

области развития может обеспечить получение вы-

год от расширения международных производствен-

ных сетей. 

96. Г-жа Наим (Мальдивские Острова) говорит, 

что без предварительного решения проблем, свя-

занных с изменением климата, невозможно найти 

устойчивые решения в целях ликвидации нищеты. 

Международные обязательства, принятые в отно-

шении океанов, незаконного рыбного промысла, 

экологически чистой энергии и уменьшения опас-

ности бедствий, обнадеживают и имеют особое 

значение для Мальдивских Островов, чья экономи-

ка ассоциируется с океаном.  

97. Мальдивы состоят из более чем 1000 малых 

тропических островов, лежащих на стратегических 

судоходных маршрутах в Индийском океане. Мор-

ская среда разнообразна. Море составляет большую 

часть территории страны, чем суша, и поэтому эко-

логический туризм и рыболовство являются глав-

ными двигателями экономического роста. Мальдив-

ские Острова, которые в начале 1980-х годов явля-

лись одной из 20 беднейших стран мира, за послед-

ние три десятилетия стали успешным примером 

развития, превратившись в одну из развивающихся 

стран с уровнем дохода выше среднего, при ВВП на 

душу населения более 7000 долл. США. Однако 

ВВП — лишь часть истории. После выхода из кате-

гории наименее развитых стран Мальдивские Ост-

рова столкнулись с трудностями в получении до-

ступа к льготным и преференциальным схемам фи-

нансирования. Крупномасштабное финансирование 

для важнейших проектов в области инфраструкту-

ры более не предоставляется. 

98. Мальдивы столкнулись с нарастающим эконо-

мическим спадом и вступили в глобальный эконо-

мический кризис в сложной макроэкономической 

ситуации. Экономика страны рухнула вместе с рез-

ким снижением поступлений, связанных с туриз-

мом. Рыбная промышленность серьезно пострадала 

в результате сокращения рыбных запасов, истощен-

ных вследствие изменения климата, закисления 

океана и незаконного перелова рыбы в других рай-

онах Индийского океана. Финансовое положение 

страны сильно пострадало в результате цунами 

2004 года и продолжает ухудшаться в условиях гло-

бального финансового кризиса. Финансирование 

дефицита становилось все более сложной задачей 

из-за ограниченности вариантов финансирования.  

99. Неприемлемый уровень задолженности явля-

ется одной из важнейших проблем для малых ост-

ровных развивающихся государств, угрожающей 

обратить вспять все достижения в области разви-

тия. Кризис задолженности носит деструктивный и 

дорогостоящий характер и привел к сокращению 
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государственных расходов. В тех случаях, когда 

существует неприемлемый уровень задолженности, 

невозможно продолжить рост и добиться успеха в 

искоренении нищеты. В этой связи международное 

сообщество должно в срочном порядке изучить 

возможные варианты осуществления эффективной, 

справедливой и отвечающей интересам развития 

реструктуризации долга и создания международно-

го механизма урегулирования задолженности. 

100. Г-жа Харашу (Беларусь) говорит, что нынеш-

няя глобальная экономическая ситуация дает мало 

оснований для оптимизма. Последствия мирового 

финансово-экономического кризиса продолжают 

ощущаться. Глобальный экономический рост оста-

ется слабым по причине снижения спроса. Объем 

торговли растет более медленными темпами, чем 

показатели мирового производства, и, если ситуа-

ция не улучшится в ближайшее время, темпы роста 

торговли могут оказаться самыми низкими за по-

слевоенный период. Необходимы совместные уси-

лия всех сторон в рамках обновленного глобального 

партнерства для достижения уровня развития, не-

обходимого для осуществления целей в области 

устойчивого развития. 

101. В рамках системы Организации Объединен-

ных Наций ЮНКТАД выполняет ключевую роль 

органа, отвечающего за координацию вопросов тор-

говли и развития и связанных с ними вопросов в 

области финансов, технологий, инвестиций и 

устойчивого развития. Консенсус, достигнутый на 

четырнадцатой сессии ЮНКТАД, пользуется пол-

ной поддержкой Беларуси, в частности, акцент на 

странах со средним уровнем дохода. В этом контек-

сте Организации Объединенных Наций следует 

разработать план действий по сотрудничеству со 

странами со средним уровнем дохода. Основная 

идея той работы, в которой участвует международ-

ное сообщество, заключается в том, что никто не 

должен быть забыт, однако целая категория стран 

фактически остается без внимания. 

102. Международным финансовым учреждениям 

следует также разработать стратегию взаимодей-

ствия со странами со средним уровнем дохода и ак-

тивно сотрудничать с ними в укреплении их нацио-

нальных банковских и финансовых систем, тем са-

мым усиливая их способность адаптироваться к из-

менениям на финансовых рынках. В то же время 

совершенно очевидно, что международная валют-

но-финансовая система нуждается в радикальной 

реформе. Основная функция МВФ должна состоять 

в предотвращении глобальных и национальных фи-

нансовых кризисов. 

103. Необходимо принять безотлагательные и эф-

фективные меры, чтобы положить конец практике 

односторонних принудительных экономических 

мер, которые не санкционированы соответствую-

щими органами Организации Объединенных Наций 

или несовместимы с принципами международного 

права, заложенными в Уставе Организации Объеди-

ненных Наций. 

104. Региональная экономическая интеграция име-

ет особое значение для Беларуси, позволяя ей ре-

шить множество сложных вопросов. Евразийский 

экономический союз продолжает развиваться, и его 

состав включает пять государств. Продолжается ра-

бота с партнерами Евразийского экономического 

союза в целях расширения системы соглашений о 

свободной торговле с третьими странами. 

105. Идея «интеграции интеграций» основана на 

поиске эффективных моделей участия различных 

интеграционных органов. Совместно с Европейской 

экономической комиссией Организации Объеди-

ненных Наций Беларусь вскоре проведет у себя в 

стране международную конференцию по этой теме. 

Это мероприятие призвано способствовать поощре-

нию целей в области устойчивого развития с учетом 

региональных интеграционных процессов. 

106. Участие в работе системы многосторонней 

торговли ВТО представляет большой интерес для 

Беларуси, которая стремится вступить в ВТО как 

можно скорее. Беларусь — единственный член 

Евразийского экономического союза, который не 

использует преимущества членства в многосторон-

ней торговой системе. Беларусь выступает за не-

дискриминационное и транспарентное присоедине-

ние новых государств-членов. Следует также при-

нять во внимание фактические торговые и экономи-

ческие возможности присоединяющихся стран. 

107. В Аддис-Абебской программе действий отме-

чены проблемы, с которыми сталкиваются страны 

со средним уровнем дохода. Эти страны составляют 

самую большую категорию стран, в отношении ко-

торых нет специального плана действий в рамках 
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Организации Объединенных Наций. Эту ситуацию 

необходимо исправлять. 

108. Г-жа Равилова-Боровик (Российская Феде-

рация) говорит, что продолжающаяся стагнация ми-

ровой экономики, невысокий уровень инвестици-

онной активности, сохраняющиеся низкие цены на 

сырьевые товары и волатильность финансовых 

рынков вызывают обеспокоенность, ограничивая 

возможности стран по финансированию целей в об-

ласти устойчивого развития. В этой связи необхо-

димо повысить слаженность функционирования и 

прозрачность международных валютно-финансовой 

и торговой систем, укреплять атмосферу доверия к 

ним. 

109. При разработке своих стратегий устойчивого 

развития национальным правительствам следует 

более полно учитывать внутренние ресурсы и про-

водить последовательную линию, направленную на 

увеличение доли собственного финансирования в 

достижении целей в области устойчивого развития. 

Важную роль в этом может сыграть совершенство-

вание инвестиционного законо- дательства и нало-

говых режимов, создание государственно-частных 

партнерств и развитие региональных банков. В этом 

контексте Российская Федерация поддержала при-

нятие проекта резолюции Экономического и Соци-

ального Совета об укреплении деятельности Коми-

тета экспертов по международному сотрудничеству 

в вопросах налогообложения и внимательно следит 

за инициативой Эквадора по принятию кодекса по-

ведения для офшорной деятельности. 

110. Российская Федерация согласна с тем, что 

приоритетными направлениями финансирования 

должны стать проекты в области инфраструктуры, 

внедрения экологически чистых и энергосберегаю-

щих технологий, развития систем здравоохранения, 

образования и санитарии, микрокредитования и 

других финансовых услуг. В этой связи Новый банк 

развития БРИКС планирует выделить в 2017 году 

кредиты на общую сумму 2,5 млрд. долл. США на 

осуществление программ в области глобального ро-

ста развития. Тот факт, что Банк оперирует нацио-

нальными валютами стран БРИКС, в сочетании с 

использованием пула валютных резервов, предо-

ставляет определенные гарантии от волатильности 

финансовых рынков.  

111. Расширение практики обращения государств к 

внешним заемным средствам должно сопровож-

даться усилением ответственности за поддержание 

приемлемого уровня внешней задолженности. 

Своевременное предоставление объективных дан-

ных об уровне задолженности могло бы значитель-

но облегчить процесс реструктуризации суверенной 

задолженности в случае возникновения такой необ-

ходимоти. 

112. Российская Федерация намерена активно ра-

ботать в рамках форума по последующей деятель-

ности в области финансирования развития. Аддис-

Абебская программа действий наделила форум са-

мостоятельным мандатом, который не ограничива-

ется осуществлением Повестки дня на период до 

2030 года. Попытки превратить форум в своего рода 

подготовительный комитет Политического форума 

высокого уровня по устойчивому развитию под 

эгидой Экономического и Социального Совета, в 

том числе сдвигая его проведение к сессии Полити-

ческого форума высокого уровня, ведет к искаже-

нию договоренностей, достигнутых в Аддис-Абебе. 

Российская Федерация с интересом ожидает докла-

да Межучрежденческой целевой группы по финан-

сированию развития, который будет представлен в 

2017 году и позволит оценить целесообразность 

изменения сроков.  

113. Российская Федерация придает большое зна-

чение международной торговле в интересах устой-

чивого развития и приветствует результаты четыр-

надцатой сессии ЮНКТАД. Вместе с тем назначи-

тельный прогресс в рамках Дохинского раунда вы-

зывает обеспокоенность, и в этой связи, возможно, 

было бы целесообразно сосредоточить внимание на 

тех пунктах повестки дня раунда, по которым пози-

ции страны наиболее близки. Кроме того, Россий-

ская Федерация поддерживает переговоры по но-

вым направлениям, таким как электронная торгов-

ля, инвестиции, конкуренция, услуги, антидемпин-

говые меры, субсидирование рыболовства и регио-

нальные торговые соглашения. 

114. Российская Федерация поддерживает интегра-

ционные процессы в мировой экономике и содей-

ствует интеграции в рамках Евразийского экономи-

ческого союза, который последовательно устраняет 

барьеры для развития торговли, движения инвести-

ций, технологий и рабочей силы. Как член Евразий-
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ского экономического союза Российская Федерация 

выступает за сотрудничество с другими странами и 

интеграционными объединениями. В развитие по-

ложений Найробийского Маафикиано, итогового 

документа четырнадцатой сессии ЮНКТАД, рос-

сийская делегация отмечает перспективы взаимо-

действия между ЮНКТАД и Евразийским экономи-

ческим союзом в интересах укрепления торгово-

экономического и регионального сотрудничества и 

достижения целей в области устойчивого развития.  

115. В контексте оказания необходимой помощи 

государствам, находящимся в процессе присоеди-

нения к ВТО, деятельность ЮНКТАД должна но-

сить более прикладной характер, а качество ее со-

вещаний экспертов и работу ее комиссий можно 

улучшить. Следует укреплять и расширять ее ана-

литическую деятельность и программы по оказа-

нию технической помощи, в том числе в сфере изу-

чения и выработки рекомендаций в отношении не-

тарифных торговых барьеров.  

116. Г-н Чандра (Индонезия) говорит, что в 

2016 году темпы роста мировой экономики колеба-

лись на уровне 3 процентов и, согласно прогнозам, 

в 2017 году увеличатся лишь незначительно — до 

3,4 процента. Отсутствие устойчивости в мировой 

экономике наносит вред всем. Многие ответы на 

нынешние проблемы заключаются в обеспечении 

более глубокой приверженности принципу много-

сторонности. Международное сообщество должно 

продолжать твердо выполнять свое обязательство 

работать в духе солидарности в целях выработки 

скоординированных и всеобъемлющих глобальных 

мер реагирования на продолжающееся воздействие 

кризиса 2008 года на перспективы развития. 

117. Торговля является одним из ключевых факто-

ров достижения целей в области устойчивого раз-

вития. Необходимо оживить систему многосторон-

ней торговли и придать ей новый импульс. Государ-

ственное и частное финансирование должно быть 

ориентировано на обеспечение устойчивого разви-

тия. Вместе с тем, международная финансовая си-

стема до сих пор не в состоянии принять конкрет-

ные меры с целью обеспечить надлежащее распре-

деление ресурсов для удовлетворения долгосроч-

ных потребностей в области устойчивого развития. 

Для решения проблем в области изменения клима-

та, здравоохранения, образования и санитарии в ин-

тересах бедных слоев населения и оказания финан-

совых услуг для всех необходимы инвестиции в 

инфраструктуру и технологии. 

118. В ходе работы Глобального форума по вопро-

сам инфраструктуры отрадно было узнать о том, 

что многосторонние банки развития договорились 

об улучшении согласованности действий и сотруд-

ничества, в том числе в области сбора данных и 

информации, поощрения совместимых и эффектив-

ных подходов, улучшения разработки проектов и 

содействия финансированию инфраструктуры. Тем 

не менее, необходима более серьезная реформа 

международных финансовых учреждений, в том 

числе в области международного сотрудничества в 

налоговых вопросах и реструктуризации задолжен-

ности. 

119. Г-жа Лё (Норвегия) говорит, что Аддис-

Абебская программа действий наметила путь, сле-

дуя которым уже недостаточно делать исключи-

тельный акцент на традиционных формах финанси-

рования развития. Официальная помощь в целях 

развития имеет большое значение. Более того, Нор-

вегия выделила полный 1 процент своего валового 

национального дохода на помощь в целях развития, 

однако необходимы также новые формы и источни-

ки финансирования, причем в объемах, которые 

намного превышают объем ОПР. Это особенно 

важно в новой макроэкономической среде, где низ-

кие темпы экономического роста, низкие процент-

ные ставки и низкий уровень инфляции стали новой 

нормой для большинства стран. 

120. Конкуренция за инвестиции жесткая. Поэтому 

решающее значение имеет мобилизация внутрен-

них ресурсов. Это требует более эффективного сбо-

ра налогов, расширения налоговой базы и введения 

эффективных налоговых систем. Страны с низким 

уровнем дохода находятся в особенно уязвимом по-

ложении с точки зрения пагубных последствий раз-

мывания налоговой базы и выведения прибыли из-

под налогообложения. 

121. Решение проблемы незаконных потоков капи-

тала представляет собой другую сторону этой же 

медали. По некоторым оценкам, более 1 трлн. долл. 

США, то есть в семь раз больше, чем объем помо-

щи в целях развития, ежегодно теряется в незакон-

ных потоках капитала в развивающихся странах. 

Всего за десять лет этот вопрос, который находился 
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в относительной тени, стал одним из основных во-

просов развития, чему отчасти способствовало об-

народование «панамского досье». Эту динамику 

необходимо сохранить. 

122. Вызывает обеспокоенность тот факт, что тем-

пы роста мировой торговли ниже темпов роста гло-

бальной экономики. Торговля должна вновь стать 

движущей силой роста. Открытая, основанная на 

правилах торговая система способствует предпри-

нимательской деятельности. Необходимо шире ис-

пользовать торговлю в качестве инструмента поли-

тики в области развития в целях содействия инте-

грации беднейших стран в мировую экономику. 

123. При том что заимствование средств имеет 

большое значение для финансирования инвестиций, 

в некоторых странах наблюдаются признаки накоп-

ленной задолженности и бедственного положения в 

результате снижения экономической активности. В 

нынешней экономической ситуации ответственное 

заимствование и кредитование приобретает еще бо-

лее важное значение. Необходимо обеспечить успех 

Инициативы в отношении бедных стран с крупной 

задолженностью. 

124. Для реализации целей в области устойчивого 

развития необходимо заполнить огромные пробелы 

в финансировании инфраструктуры и поддержать 

инициативы со стороны новых субъектов, зачастую 

в сотрудничестве с многосторонними и региональ-

ными банками. 

125. И наконец, женщины составляют пятьде-

сят процентов рабочей силы всех стран мира, и це-

ли Повестки дня на период до 2030 года могут быть 

достигнуты лишь на основе расширения экономи-

ческих прав и возможностей женщин и с их участи-

ем. 

126. Г-н Меса-Куадра (Перу) говорит, что прави-

тельство его страны с нетерпением ожидает осу-

ществления Аддис-Абебской программы действий, 

которая, как ожидается, будет дополнять средства 

осуществления, необходимые для претворения це-

лей в области устойчивого развития в реальность. 

Для искоренения нищеты и обеспечения процвета-

ния и устойчивости в интересах будущих поколе-

ний будут необходимы эффективная последующая 

деятельность и обзор в рамках обновленного союза 

за устойчивое развитие. 

127. На своем примере Перу доказала, что можно 

преобразовать страну в течение жизни одного поко-

ления. За последние 15 лет темпы экономического 

роста в Перу позволили избавить четверть ее насе-

ления от нищеты. Есть надежда на то, что к двух-

сотлетию своей независимости в 2021 году его 

страна станет процветающей, инклюзивной и 

устойчивой демократией, при этом численность 

населения, проживающего в нищете, сократится до 

не более 15 процентов, а крайняя нищета будет ис-

коренена. Эти перемены будут основываться на эф-

фективном макроэкономическом управлении и со-

блюдении верховенства права. В соответствии с 

Аддис-Абебской программой действий экономика 

стимулировалась посредством поощрения частных 

инвестиций и открытости в области международной 

торговли. Результатом этого стал устойчивый рост в 

6 процентов, наблюдающийся с начала века. 

128. Экономический рост позволил его стране мо-

билизовать дополнительные ресурсы для финанси-

рования развития и борьбы с нищетой, например, в 

рамках программ перевода денежных средств, кото-

рые устанавливают условия для охраны здоровья 

беременных женщин и детей, а также путем обес-

печения всеобщего доступа к воде и санитарии. 

Производительность и конкурентоспособность эко-

номики Перу также зависят от перехода к формаль-

ной экономике. Ориентированное на человека раз-

витие требует создания достойных рабочих мест, 

что, в свою очередь, будет способствовать расши-

рению налоговой базы, необходимой для стимули-

рования финансирования в целях развития. В этой 

связи финансовая инклюзивность и цифровые пла-

тежи являются мерами политики, приносящими 

межсекторальные выгоды, способствующие дости-

жению большинства целей в области устойчивого 

развития, которые правительство его страны вклю-

чило в число приоритетов в рамках государственно-

частных партнерств. 

129. Однако системные ограничения по-прежнему 

вызывают обеспокоенность. Многое еще предстоит 

сделать для создания международных условий, бла-

гоприятных для устойчивого развития и сокраще-

ния неравенства внутри стран и между ними, с тем 

чтобы никто не был забыт. В таких странах, как Пе-

ру, искоренение нищеты и устойчивое развитие 

сталкиваются с серьезными проблемами. Хотя Перу 

классифицируется как страна со средним уровнем 
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дохода, по-прежнему существуют неравенство и 

структурные ограничения, которые сдерживают ее 

потенциал в области инвестирования и перераспре-

деления ресурсов. Страна особенно уязвима по от-

ношению к медленному росту мировой экономики, 

колебаниям цен на экспорт сырья, изменению кли-

мата и риску бедствий. В этой связи Второму коми-

тету следует выполнить обязательства, принятые в 

Аддис-Абебе. 

130. Г-н Тиаре (Буркина-Фасо) говорит, что спустя 

восемь лет после финансового кризиса государства 

по-прежнему сталкиваются с огромными пробле-

мами, включая падение цен на сырьевые товары, 

сохранение нищеты и усиление нестабильности ва-

лютных курсов и потоков капитала. Эта ситуация 

вызывает серьезную обеспокоенность, особенно в 

контексте повестки дня на период до 2030 года. 

131. Международная торговля является важным 

фактором, от которого зависят рост и развитие во 

всем мире. Все еще есть возможность получить 

значительные выгоды от международной торговли, 

и многосторонняя, универсальная и недискримина-

ционная система торговли будет иметь решающее 

значение для получения доступа к этим благам. В 

то же время незначительный прогресс, достигнутый 

в рамках Дохинского раунда, вызывает большую 

обеспокоенность. 

132. Важно также переосмыслить роль междуна-

родной финансовой системы с целью приведения ее 

в соответствие с Повесткой дня на период до 

2030 года. Поскольку международная финансовая 

система направляет средства на продуктивное ис-

пользование и инвестирование в целях обеспечения 

устойчивого экономического роста, это имеет 

принципиальное значение для осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года. Хотя потребно-

сти в финансовых ресурсах, необходимых для реа-

лизации Повестки дня, весьма велики, мировых 

государственных и частных ресурсов будет доста-

точно, если финансовая система сможет стать эф-

фективным посредником для этих потоков в соот-

ветствии с целями в области устойчивого развития. 

133. Мобилизация и эффективное использование 

государственной помощи в целях развития, которая 

будет и впредь играть ключевую роль в достижении 

устойчивого развития, потребуют увеличения объе-

ма и повышения эффективности международного 

государственного финансиро- вания. Следует 

укреплять сотрудничество по линии Юг-Юг, а так-

же активизировать усилия по борьбе с налоговым 

мошенничеством, уклонением от уплаты налогов и 

незаконными финансовыми потоками. Форум Эко-

номического и Социального Совета по последую-

щей деятельности в области финансирования раз-

вития имеет решающее значение для мобилизации 

финансовых ресурсов, необходимых для достиже-

ния целей в области устойчивого развития путем 

укрепления международного сотрудничества. 

134. Одно из важных улучшений будет заключаться 

в том, чтобы обеспечить приемлемый уровень 

внешней задолженности для стран. Согласно оцен-

кам, для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года потребуется от 1,6 до 7 трлн. долл. США 

в год в течение 15 лет. Если объем сбережений, 

ПИИ и ОПР останется на прежнем уровне, рост 

ВВП в Африке должен будет составлять 

15 процентов ежегодно, с тем чтобы добиться цели 

1 в области устойчивого развития, а именно, повсе-

местного искоренения нищеты во всех ее формах.  

135. На протяжении ряда лет в Буркина-Фасо пре-

обладала значительная макроэкономическая ста-

бильность; в период 2005–2015 годов среднегодо-

вые темпы роста составляли 5,7 процента. Уровень 

инфляции является относительно невысоким, тор-

говый дефицит сокращается, и уровень задолжен-

ности остается приемлемым. Эти достижения яв-

ляются результатом крупномасштабных реформ в 

производственных секторах, мобилизации налого-

вых поступлений и общего макроэкономического 

управления, при поддержке технических и финан-

совых партнеров. Однако эти макроэкономические 

результаты имели ограниченное воздействие на со-

кращение масштабов нищеты. Правительство при-

няло амбициозный план социально-экономического 

развития, направленный на существенное улучше-

ние условий жизни посредством структурного пре-

образования национальной экономики. 

136. Для укрепления глобальной экономической 

стабильности необходимо, как никогда ранее, при-

нять скоординированную торговую, финансовую и 

долговую политику на глобальном уровне. Такие 

стратегические скоординированные усилия будут 

играть решающую роль в деле реализации Повест-

ки дня на период до 2030 года. 
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137. Г-н Йап (Сингапур) говорит, что конечной це-

лью макроэкономической политики является не 

рост сам по себе, а рост в целях улучшения жизни 

людей. Однако чрезвычайно сложная и неустойчи-

вая глобальная экономическая среда создает долго-

срочные и краткосрочные проблемы в достижении 

национальных приоритетов, таких как создание ра-

бочих мест и рост экономики, а также долгосроч-

ную угрозу для реализации целей в области устой-

чивого развития. Преодоление этих вызовов и со-

здание прочной основы для инклюзивного и устой-

чивого глобального роста в будущем является клю-

чевым вопросом макроэкономической политики, с 

которым сталкивается мир в настоящее время. 

138. Подход его страны к решению проблем эконо-

мической нестабильности сосредоточен на предпо-

чтительных формах роста и опирается на различ-

ные интеллектуальные, идеологические и полити-

ческие традиции. По сути, Сингапур принимает на 

вооружение политику, которая работает. Поэтому 

для его национальной валюты установлен свободно 

плавающий курс, но в пределах определенного диа-

пазона, что позволяет сочетать эффективность сво-

бодного рынка и стабильность цен для поддержки 

роста и торговли, и в то же время помогает регули-

ровать внутренние процентные ставки и инфляцию. 

Не все могут согласиться с таким подходом, но, с 

учетом конкретных условий, это является наилуч-

шим решением для Сингапура. 

139. Хотя в преимущества торговли верят многие, 

МВФ указал в своем недавнем докладе «Перспек-

тивы развития мировой экономики», что политиче-

ские разногласия и распадающийся консенсус отно-

сительно выгод от торговли создают растущую 

угрозу для восстановления мировой экономики. В 

этой связи большое значение имеет многократное 

вовлечение граждан на раннем этапе. Открытое для 

всех взаимодействие помогает выявить слабые ме-

ста, преодолеть идеологические разногласия и 

обеспечить обсуждение политических компромис-

сов. В последние годы Сингапур предпринял согла-

сованные усилия для более широкого привлечения 

населения и деловых кругов путем улучшения вза-

имодействия в сфере услуг и осуществления много-

численных общенациональных программ участия, 

таких как инициатива 2013 года «Наш сингапур-

ский разговор» и постоянно действующий Комитет 

по экономике будущего. Такие меры способствова-

ли формированию взаимопонимания и доверия. 

140. Первоначально рассмотрев возможность вве-

дения субсидий для предприятий, с тем чтобы фи-

нансировать инновационную деятельность в целях 

стимулирования производительности, правитель-

ство вместо этого решило внедрить автоматическую 

систему, регулируемую с помощью налоговых льгот 

и вычетов. Цель состояла в том, чтобы избежать 

увеличения рабочей нагрузки на предприятия и гос-

ударственных служащих при обработке заявок на 

субсидии. Такие подходы, опирающиеся на прин-

ципиальный прагматизм, участие и эффективное 

осуществление, помогают Сингапуру в решении 

экономических проблем. 

141. Сингапур, безусловно, поддерживает создание 

открытой, транспарентной, основанной на принци-

пах и правилах международной среды, позволяю-

щей всем государствам осуществлять свою дея-

тельность на справедливых условиях при выборе 

своего собственного пути. Организация Объеди-

ненных Наций и другие международные организа-

ции должны играть ключевую роль в инициирова-

нии сотрудничества и содействии формированию 

основанной на правилах многосторонней системы. 

Это имеет большое значение в макроэкономической 

политике, где возможность для трансграничного 

воздействия является вполне реальной. 

142. Г-н Каунда (Замбия) говорит, что в странах 

Африки к югу от Сахары макроэкономические дан-

ные позволяют предположить замедление экономи-

ческого роста в 2016 году из-за дальнейшего паде-

ния цен на сырьевые товары, геополитических кон-

фликтов и гражданских беспорядков в некоторых 

странах, последствий изменения климата и проблем 

с финансированием дефицита бюджета и государ-

ственных инвестиционных программ. В результате 

этого внешнеэкономическое положение большин-

ства стран с сырьевой ориентацией экономики, в 

том числе Замбии, в течение последних двух лет 

продолжало ухудшаться, оказывая давление на ва-

лютные резервы и обменные курсы. 

143. Будучи страной, зависящей от торговли, Зам-

бия не избежала усиления воздействия внешних по-

трясений и внутреннего давления. Медленный рост 

ослабил спрос на медь, что привело к сокращению 

поступлений в иностранной валюте. Это создало 
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давление на обменный курс и отрицательно повли-

яло на эффективное исполнение бюджета. Сокра-

щение экспортных поступлений, которое оказалось 

более значительным, чем ожидалось, привело к 

увеличению дефицита торгового баланса. Другие 

внутренние факторы включают ограничения в элек-

троснабжении и финансовые трудности, в сочета-

нии с сохраняющимся дефицитом текущего пла-

тежного баланса, что негативно сказалось на мак-

роэкономической стабильности. В связи с этим 

правительство Замбии призывает своих партнеров в 

области развития поддержать принимаемые им ме-

ры по защите национальной экономики от внешних 

потрясений в целях поддержания усилий в интере-

сах развития в различных секторах экономики. 

144. Замбия очень серьезно относится к вопросам 

приемлемого уровня задолженности и продолжает 

осуществлять разумные стратегии управления. По-

следний анализ приемлемого уровня задолженности 

был проведен в 2014 году и, несмотря на то, что 

национальный долг остается на приемлемом 

уровне, еще один подобный анализ запланирован на 

конец 2016 года. 

145. Акцентируя внимание на осуществлении По-

вестки дня на период до 2030 года и седьмого 

Национального плана развития, который должен 

быть принят в январе 2017 года, Замбия намечает 

новый курс развития экономики и обеспечения бла-

гополучия всех своих граждан, особенно наиболее 

уязвимых среди них. Нынешние трудности должны 

быть преобразованы в возможности посредством 

диверсификации экономики и расширения прав и 

возможностей людей.  

146. Г-н Фокс-Драммонд Гоф (Бразилия) говорит, 

что трудно переоценить значение стабильной, 

транспарентной, основанной на правилах, много-

сторонней торговой системы, сосредоточенной на 

решении вопросов развития, использующей адек-

ватный особый и дифференцированный режим, ко-

торый позволяет развивающимся странам сохранять 

и использовать пространство для маневра в полити-

ке, необходимое для согласования национальной 

политики с потребностями в области развития. 

147. Бразилия выражает глубокую обеспокоенность 

в связи с тем, что многосторонняя торговая система 

в значительной мере искажена в ущерб сельскому 

хозяйству и, следовательно, в ущерб развитию. 

Международное сообщество еще даже не присту-

пило к устранению поддерживаемых развитыми 

странами барьеров на пути торговли сельскохозяй-

ственной продукцией, таких как приводящие к воз-

никновению торговых диспропорций субсидии, ко-

торые оказывают прямое и негативное воздействие 

на внутреннее сельскохозяйственное производство 

в развивающихся странах. 

148. Международное сообщество должно активи-

зировать усилия по борьбе с протекционизмом во 

всех его формах. Следует пролить свет на тарифные 

барьеры, такие как тарифные пики и особенно та-

рифная эскалация. Необходимо выявить ущерб, 

причиненный этими препятствиями усилиям разви-

вающихся стран по увеличению добавленной стои-

мости экспорта. Экспортные сельскохозяйственные 

субсидии, ликвидация которых была первоначально 

запланирована на 2013 год, существовали гораздо 

дольше, чем первоначально предполагалось. Нета-

рифные меры защиты, такие как технические барь-

еры и санитарные и фитосанитарные нормы, долж-

ны применяться в соответствии с согласованными 

на многостороннем уровне нормами и, если речь 

идет о сельском хозяйстве, опираться на твердую 

научную основу. 

149. Последствия таких мер усугубляются в кон-

тексте глобальных производственно-сбытовых це-

почек, препятствуя развивающимся странам про-

двигаться выше по цепочке создания стоимости и 

подрывая усилия по стимулированию столь необхо-

димых структурных преобразований в развиваю-

щихся странах. 

150. В соответствии с договоренностью, достигну-

той в Аддис-Абебе, каждая страна несет главную 

ответственность за собственное экономическое и 

социальное развитие, и в этой связи пространство 

для маневра в национальной политике и руководя-

щая роль страны имеют важнейшее значение для 

осуществления национальной политики и стратегий 

в области развития. В то же время необходимо со-

здать благоприятные условия в международной 

экономике, включая согласованные и взаимодопол-

няющие глобальные торговую, валютную и финан-

совую системы, а также укрепленные механизмы 

глобального регулирования. Важно также соблю-

дать принцип общей, но дифференцированной от-

ветственности развитых и развивающихся стран, 
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учитывая при этом разные национальные реалии, 

возможности и уровни развития, а также соответ-

ствующие национальные стратегии и приоритеты.  

151. Принятие Повестки дня на период до 

2030 года представляет собой историческую воз-

можность для закрепления в международной торго-

вой системе ориентированных на развитие подхо-

дов и продвижения реформы международной фи-

нансовой архитектуры в целях обеспечения более 

широкой представленности, повышения легитимно-

сти и эффективности. Реформа системы управления 

должна привести к укреплению средств осуществ-

ления, в том числе в области торговли и финанси-

рования, а также к укреплению потенциала, разви-

тию и передаче технологий, с тем чтобы дать воз-

можность развивающимся странам добиться устой-

чивого развития за счет структурных экономиче-

ских преобразований. 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 


